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AVIS 47.928/2
DU 24 MARS 2010

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, deuxième chambre, saisi par
la Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales, le 1er mars 2010, d'une
demande d'avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d'arrêté royal "modifiant
l'annexe de l'arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d'assurance obligatoire soins de santé et indemnités", a donné l'avis
suivant :
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.../...

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de l'article 84, § 1er,
alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du
2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet,
à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à l'accomplissement des formalités
préalables, conformément à l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Préambule

Le premier alinéa du préambule du projet doit spécifier les dispositions
légales et leurs subdivisions qui procurent un fondement juridique aux règles en projet.

Cet alinéa sera complété en conséquence.

Dispositif

Article 3

Dans l'article d'exécution, il convient de désigner non pas le ministre
individuellement par la mention du ou des titres qu'il porte au moment de l'adoption de
l'arrêté ni par l'ensemble des compétences dont il est investi actuellement mais de charger
de cette exécution celui qui a et qui aura la matière spécifiquement réglée par l'arrêté dans
ses attributions, en y renvoyant.

Par ailleurs, dans la langue française, l'emploi du genre masculin pour
déterminer un élément peut présenter un caractère générique, de caractère masculin ou
féminin, à l'inverse de l'emploi du genre féminin, qui identifie nécessairement que
l'élément visé doit être du genre féminin.
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(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et
réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet "Technique législative",
recommandation n/ 167 et formule F 4-7-1.

Il résulte de ce qui précède que l'article d'exécution doit être rédigé comme
suit :

"Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique dans ses
attributions est chargé de l'exécution du présent arrêté" 1.

-------------
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La chambre était composée de 

Messieurs Y. KREINS, président de chambre,

P. VANDERNOOT, 
Madame M. BAGUET, 

conseillers d'État,

Messieurs G. KEUTGEN, assesseur de la section de législation,

G. DELANNAY, greffier assumé. 

     Le rapport a été présenté par Mme V. SCHMITZ, auditeur adjoint.

LE GREFFIER  LE PRÉSIDENT

G. DELANNAY Y. KREINS
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ADVIES 47.928/2
VAN 24 MAART 2010

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, tweede kamer, op 1 maart 2010
door de  Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken verzocht haar, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen", heeft het volgende advies
gegeven :
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.../...

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen
bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84,
§ 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende
opmerkingen.

Aanhef

Het eerste lid van de aanhef van het ontwerp moet nauwkeuriger aangeven
welke wetsbepalingen en onderverdelingen daarvan rechtsgrond opleveren voor de
ontworpen regels.

Dat lid moet dienovereenkomstig worden aangevuld.

Dispositief

Artikel 3

In het uitvoeringsartikel behoort niet de minister persoonlijk te worden
aangewezen, door het vermelden van de titel of titels die hij draagt op het tijdstip van het
vaststellen van het besluit, noch van alle bevoegdheden die hij thans heeft, maar dient
degene die bevoegd is en bevoegd zal zijn voor de specifiek in het besluit geregelde
aangelegenheid, met die uitvoering te worden belast door ernaar te verwijzen.

Bovendien kan in het Frans het gebruik van de mannelijke vorm van het
lidwoord om een individu aan te duiden, wijzen op het mannelijke of het vrouwelijke
geslacht, in tegenstelling tot het gebruik van de vrouwelijke vorm, die noodzakelijk
verwijst naar een individu van het vrouwelijke geslacht.
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(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van
wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
"Wetgevingstechniek", aanbeveling 167, formule F 4-7-1

Uit het bovenstaande volgt dat de uitvoeringsbepaling als volgt gesteld
moet worden :

"De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit" 1.

------------------------
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De kamer was samengesteld uit

de Heren Y. KREINS, kamervoorzitter,

P. VANDERNOOT,
Mevrouw M. BAGUET, 

staatsraden,

de Heren G. KEUTGEN, assessor van de afdeling Wetgeving,

G. DELANNAY, toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. V. SCHMITZ, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van
de H. P. VANDERNOOT.

DE GRIFFIER  DE VOORZITTER

G. DELANNAY Y. KREINS


